
Line@editoriale
ISSN : 2107-7118

9 | 2017 
Lineaeditoriale 2017 09

La raccolta Élévations et motets à voix seule
Brossard e l’italianismo nel 1695

Yann Mahé

Traduction de Delphine Montoliu

http://interfas.univ-tlse2.fr/lineaeditoriale/1177

Référence électronique
Yann Mahé, « La raccolta Élévations et motets à voix seule », Line@editoriale [En
ligne], 9 | 2017, mis en ligne le 14 mars 2023, consulté le 22 mai 2023. URL :
http://interfas.univ-tlse2.fr/lineaeditoriale/1177



La raccolta Élévations et motets à voix seule
Brossard e l’italianismo nel 1695

Yann Mahé

Traduction de Delphine Montoliu

PLAN

1. Una raccolta di musica religiosa licenziosa
2. Brossard: uno stile tradizionale lontano dalla modernità evidenziata ?
3. Brossard e la raccolta del 1695� una stilistica molto personale

TEXTE

Al cu ni pre fe ri reb be ro le due can ta te ita lia ne o per fi no le arie ita lia ne
alle Élévations et mo te ts, per la vo ra re su Bros sard e l’Ita lia. Ma Jean
Lion net spie ga nel 1998 che « […] il met te re in mu si ca un testo ita lia‐ 
no spin ge i com po si to ri fran ce si a scri ve re alla ma nie ra ita lia na; le
can ta te di Montéclair danno un buon esem pio di quel fe no me no1. » Di
con se guen za, le Élévations et mo te ts à voix seule avec la basse con ti‐ 
nue Par M. Seb. de Bros sard Pre stre, Prebendé Deputé du grand chœur,
& Mai stre de Cha pel le de l’Egli se Ca the dra le de Stra sbourg, stam pa ti da
Bal lard nel 16952, per met to no di ca pi re come il com po si to re fac cia
real men te pro prio lo stile ita lia no lon ta no da ogni con for mi smo lin‐ 
gui sti co. In fat ti, sin dall’av ver ti men to, la rac col ta si vuole un’opera ita‐ 
lia niz zan te molto in no va ti va, in tro dot ta da un glos sa rio di pa ro le ita‐ 
lia ne « […] per ren de re l’uso di que sti Mot tet ti più uni ver sa le »3.

1

Dopo es ser si sta bi li to a Pa ri gi nel 1678, il nor man no Sébastien de
Bros sard (1655-1730) viene no mi na to vi ca rio e mae stro di Cap pel la
pres so il duomo di Stra sbur go nel 1687 prima di par ti re per quel lo di
Meaux nel 1698. Pro prio in que gli un di ci anni a Stra sbur go viene alla
luce que sto stam pa to che forma il suo gusto per l’Ita lia. Bros sard rac‐
co glie in quell’epoca la mag gior parte di quel fondo mu si ca le teo ri co e
pra ti co co smo po li to straor di na rio4 a par ti re dal quale sten de un ca‐ 
ta lo go nel 1724.
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Così, tale prima rac col ta a stam pa di mu si ca re li gio sa di Bros sard –
se gna ta dal mar chio ita lia no – di mo stra in Fran cia un tale cam bia‐ 
men to da ne ces si ta re un’in tro du zio ne di cui « […] spera che il pub bli‐ 
co lo ricompenserà di aver preso cura per primo di fare que sta spie‐ 
ga zio ne, aven do no ta to con gioia du ran te il suo sog gior no pa ri gi no
che si co min cia a pren dre più gusto che mai alla Mu si ca Ita lia na. »5
Con que sta rac col ta, Bros sard viene quin di in se ri to de facto nell’am bi‐ 
to di una modernità ita lia niz zan te.

3

Tut ta via, sin dalle sue ori gi ni, il mot tet to do vreb be evi den zia re so‐ 
prat tut to la pa ro la e s’in se ri sce in un alveo al quan to fran ce se da cui
Bros sard pro vie ne6. Se so cia liz za dal 1687 con mu si ci sti ita lia ni di
pas sag gio che fanno di Stra sbur go un luogo di cir co la zio ne delle fonti
mu si ca li, la sua co no scen za della loro mu si ca è quin di il più delle
volte di pen den te dalle par ti tu re. In fat ti, a dif fe ren za di As sou cy, Pier‐ 
re de Nyert o Char pen tier che ri sie do no in Ita lia, non gli si co no sce
nes sun viag gio né nes sun mae stro ita lia no.

4

Così alla con giun zio ne tra quei due raggi di in for ma zio ni, Sébastien
de Bros sard sem bra un com po si to re ita lia niz zan te in no va to re
dall’eru di zio ne stu pe fa cen te ma la quale for ma zio ne non sem bra pro‐ 
ve ni re dagli ita lia ni. Se si pren de in con si de ra zio ne il fine di com ple‐ 
tez za dell’au to re del ca ta lo go – che nel 1724 la scia an co ra pa gi ne
bian che per le fonti che ri tie ne man can ti – si in do vi na con quale ten‐ 
sio ne co pia va, com pra va e così ac cu mu la va nel 1695 per col ma re con
l’eru di zio ne una for ma zio ne che gli era man ca ta7. Vi si può quin di in‐ 
ter ro ga re sulla sua capacità a pro dur re una sin te si per so na le degli
ele men ti sti li sti ci ita lia ni in que sta rac col ta men tre quel pe rio do della
sua vita è quel lo in cui rac co glie più fonti. Come Sébastien de Bros‐ 
sard ha po tu to quin di pro dur re – senza stu dio co no sciu to pres so un
mae stro ita lia no – una sin te si sti li sti ca ita lo fran ce se per so na le nei
suoi Élévations et mo te ts del 1695 men tre di mo stra una pas sio ne così
sfre na ta per il rac co glie re re per to ri teo ri ci o pra ti ci?

5

Se con do l’ini zio dell’«  Av ver ti men to  » di Bal lard, l’«  Au to re degli
Élevations ou Mo te ts di que sto trat ta to, è così noto a Pa ri gi e all’este‐ 
ro » che la sua rac col ta deve es se re « […] ben ri ce vu ta dal Pub bli co e
pia ce vo le a tutti gli In ten di to ri. » 8Oc cor re cre de re dun que che Bros‐ 
sard abbia com ple ta to il pro prio tour de force.
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1. Una rac col ta di mu si ca re li gio sa
li cen zio sa
Tut ta via, se con do Le cerf de la Viéville – il di fen so re della Fran cia
nella lite che l’op po ne all’ita lia niz zan te Ra gue net – non è pro prio il
caso. I can ti ci del 1695, per tre volte nella sua opera, ven go no ri chia‐ 
ma ti ogni volta in ma nie ra cri ti ca. Se con dan na in ma nie ra ec ces si va
l’ot ta va di ret ta della prima en tra ta su pe rio re sull’Ave vi vens ho stia9, le
altre sue os ser va zio ni su que sto pezzo sono più ac cet ta bi li.

7

Se M  de Bros sard si fosse riem pi to di meno eru di zio ne Ita lia na, sa ‐
reb be stato più scor re vo le e più se gui to, non avreb be cam bia to mo vi ‐
men to ad ogni Verso del suo Ave vi vens Ho stia, non avreb be fatto
degli Amen e degli Al le luia, degni del fi schio10.

r

Si tro va no in fat ti alla fine di più Can ti cum lun ghi Amen o Al le luia or‐ 
na ti da gran di vo ca liz zi. E oltre que sto, il testo stes so è opi na bi le per
Le cerf, visto che Bros sard si au to riz za a scri ve re la mag gior parte dei
testi la ti ni dei pro pri mot tet ti.

8

Mr Bros sard, ad esem pio, tra scu ra la Scrit tu ra, per farsi no ta re con
pa ro le che sem bra no pro prio da lui. Dei suoi otto Mot tet ti, solo l’ul ti ‐
mo è sul Salmo, Que mad mo dum de si de rat cer vus, etc., e il quar to
sull’Inno dell’Ascen sio ne di Santeüil, O vos ae the rei, etc., ha trat to dal
pro prio fondo le pa ro le degli altri sei. Ciò che devo alla sua eru di zio ‐
ne e alla pa tria non mi impedirà di ri pren der lo. Che rap so dia sono le
stro fe del suo Mot tet to a voce sola Ave vi vens Ho stia, messo da
quell’abile uomo all’ini zio del Libro, affinché l’ini zio desse vo glia di
quel lo che se gui va, e nel quale ci sono si cu ra men te cose ec cel len ti?
Non è ca ri no ve de re il si gnor Bros sard dire pa ro li ne dolci alla
sant’Ostia, se posso par la re in que sto modo, con ver set ti ri ma ti e se ‐
mi na ti di punte di gen ti lez ze? E che la ti no, che lin guag gio! Scri nium
dul co ris, egli dice al santo Sa cra men to. Ecrin, petit cof fre de dou ceur.
Ecco di si cu ro un lin guag gio e un la ti no che viene dall’Ita lia. Sono si ‐
cu ro che non troverà dul cor in Ci ce ro ne: l’ho cer ca to nella Con cor ‐
dan za della Bib bia, e ho visto che vi è in un solo posto dell’Ec cle sia ‐
ste. Il si gnor Bros sard, per nulla co stret to, po te va fare a meno di
quel la pa ro la per le orec chie de li ca te. È fe li ce di es ser si im pe gna to,
come ha fatto, a stu dia re le Opere Ita lia ne11.
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Va quin di os ser va to che l’Ita lia evi den zia ta e so ste nu ta da Bros sard
nella sua rac col ta non ot tie ne l’unanimità in Fran cia.

9

A parte le cri ti che di Le cerf, la libertà ri guar da la ma nie ra con cui egli
con vo ca l’Ita lia nella sua rac col ta. Bros sard pre ci sa nel pro prio glos‐ 
sa rio che l’aria «  […] si gni fi ca Air o Chan son, cioè un canto che va
can ta to con un mo vi men to giu sto e ben mar ca to, so prat tut to all’ini‐ 
zio di ogni tempo, e ciò quasi sem pre un po’ ve lo ce men te e al le gra‐ 
men te   ». Non di me no, in que sta rac col ta che deve co sti tui re un
esem pio, la prima aria del can ti cum sep ti mum viene in di ca ta « ARIA,
Ada gio   ». D’al tron de, Bros sard non ac cen na per nulla all’idea di
forma nella pro pria de fi ni zio ne dell’aria, come se essa fosse li be ra
quan to il re ci ta ti vo. Ep pu re, Prunières os ser va già per l’Orfeo di Luigi
Rossi – rap pre sen ta to a Pa ri gi nel 1647 e che l’ita lia niz zan te Bros sard
po te va dif fi cil men te igno ra re14 – un’ela bo ra zio ne for ma le dell’aria che
po te va già av va ler si di una sorta di da capo.

10

12

13

Luigi usa più sorte di arie. Fa gran de uso dell’aria da capo (Ad esem ‐
pio l’aria di Eu ri di ce: Quan do un core ina mo ra to pu bli ca to da Gold ‐
sch midt, op. cit. I, 298.) e della can zo ne con ri tor nel lo di cui si tro va ‐
no d’al tron de nu me ro si esem pi nelle sue com po si zio ni di mu si ca da
ca me ra (Cf. Wo t quen ne. Etude bi blio gra phi que sur Luigi Rossi, Bru ‐
xel les, 1909 […]). Usa l’aria in due parti (a forma di ca va ti na) in ter rot ta
da un breve epi so dio stru men ta le (…) e l’aria stro fi ca, nella quale il ri ‐
tor no di una bella frase mu si ca le di vi de il re ci ta ti vo in pe rio di ugua li
(…)15.

Que ste strut tu re di stin te da quel la dell’aria di corte e delle ariet te
delle opere di Lully16 avreb be ro do vu to in ci de re sulla sua de fi ni zio ne.
Ora, nella rac col ta di Bros sard del 1695, non si trova alla prima let tu ra
nes sun da capo e solo un segno di ri pre sa che ca rat te riz za nel can ti‐ 
cum oc ta vum una sorta di ariet ta fran ce se di strut tu ra AABB’17.

11

A con clu sio ne di que sto primo ap proc cio, pro prio l’in sie me della rac‐ 
col ta sem bra in fi ne li cen zio so. L’aria Al le gro del suo Can ti cum ter tium
viene scrit ta come una giga (Es. 1).

12
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Esem pio 1: Bros sard, Élévations […], Paris, Bal lard, 1695, p. 22.

Esem pio 2: Ibid, p. 52.

Nello stes so modo, nel suo Can ti cum sex tum, Bros sard chiu de con un
« Amen »18 a  se gna to «  Pre sto è Al le gro  » (Es. 2). Tale co di fi ca di
tempo quasi in cre di bi le in Fran cia e con quest’in di ca zio ne rit mi ca è
ca rat te ri sti ca della giga all’ita lia na, un ballo, molto nuovo per i fran ce‐ 
si, che verrà svi lup pa to nel XVIII se co lo.

13

12
8

Se Bros sard tende qui a farla co no sce re, lo fa a di spet to dei co di ci,
come avreb be po tu to no ta re Le cerf de la Viéville. In fat ti, La Bruyère –
che l’eru di to Bros sard pro ba bil men te non igno ra va – spie ga nei suoi
Caractères (1688), in te res san do si pre ci sa men te alla giga, che vanno
ben di stin ti pro fa no e re li gio so.

14

[…] Le cose belle lo sono di meno fuori posto: il de co ro dà per fe zio ‐
ne, e la ra gio ne de co ro. Per que sto non si sente nes su na giga in una
Cap pel la, né un Ser mo ne dai toni tea tra li: non si ve do no per nulla
im ma gi ni pro fa ni nei Tem pli; né a per so ne di Chie sa l’an da tu ra e l’at ‐
trez za tu ra di un ca va lie re19.

Dun que, stra na men te, Bros sard – sa cer do te e mae stro di Cap pel la –
si pren de gioco dei co di ci e usi, non esi tan do a mi schia re i mot tet ti
con i pic co li ge ne ri dell’opera per ri pri sti na re La Bruyère, a in ti to la re
in ogni can ti co più pezzi «  aria  » o «  re ci ta ti vo  », e a con vo ca re di
con se guen za il tea tro li ri co ita lia no. Idea to come una sorta di can ta ta
di chie sa, il mot tet to si di la ta. Bros sard lo am met te d’al tron de nel

15
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pro prio av ver ti men to: «  La se con da os ser va zio ne ri guar da gli Al le‐
luya, o Amen che si ve dran no qui alla fine di sei di que sti Mot tet ti. Li si
tro ve ran no forse trop po lun ghi, trop po dif fi ci li da can ta re […]20 ». Ma
stra na men te, men tre que sti lun ghi pezzi su « Amen », che ri pe to no
un dis sil la bo, do vreb be ro per met te re lo svi lup po di forme mu si ca li
più ela bo ra te, essi danno luogo in Bros sard a lun ghe glose feb bri li con
una gran de varietà mo ti vi ca21. Così, se Bros sard dà l’im pres sio ne di
in tro dur re la can ta ta o l’opera ita lia na e i loro pic co li ge ne ri nell’uni‐ 
ver so del mot tet to – a di spet to di ogni de co ro per La Bruyère –, si
svin co la però dai loro co di ci e ga ran ti sce alla fine una gran de libertà
di espres sio ne.

2. Bros sard: uno stile tra di zio na le
lon ta no dalla modernità evi den ‐
zia ta ?
In realtà, il mot tet to è un ge ne re tra di zio na le fon da to eti mo lo gi ca‐ 
men te sulla messa in ri lie vo della pa ro la. La scuo la Notre- Dame lo
dif fon de nel XIII se co lo gra zie alla po li fo nia22 che fi ni sce col ren de re
il can tus fir mus dif fi cil men te udi bi le. E se il mot tet to bar roc co c’entra
poco con il suo omo lo go me die va le – non fosse altro perché la sua
idea zio ne di ven ta ar mo ni ca –, l’eredità del Con ci lio di Tren to rin for za
quest’in te res se per la pa ro la e deve dun que por ta re la mu si ca a ce de‐ 
re il passo al testo. L’ana li si ac cu ra ta della scrit tu ra di Bros sard per‐ 
met te di os ser va re che oltre l’ap pa ren te con vo ca re dei pic co li ge ne ri
dell’opera ita lia na – la quale tenta in ori gi ne di ri da re spa zio alla pa ro‐ 
la con lo stile rap pre sen ta ti vo –, egli si riap pro pria l’aria e il re ci ta ti vo
per darne una let tu ra molto per so na le a volte per fi no ca po vol ta. In‐ 
fat ti, se la sua de fi ni zio ne dell’aria non ri chia ma l’aspet to for ma le, la
sua mu si ca vi ri man da anche in ma nie ra molto li be ra. Il più spes so, al‐ 
cu ni mo ti vi pos so no ri pre sen tar si va ria ti senza fare sen ti re in ma nie‐ 
ra chia ra nes su na forma. L’aria se cun da se gna ta Al le gro del Can ti cum
se cun dum espo ne chia ra men te un mo ti vo me lo di co su due tempi ri‐ 
pre so, ap pli ca to, poi va ria to23 (Es. 3).

16
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Esem pio 3: Ibid, p. 14.

Esem pio 4: Ibid, p. 15.

Que sto mo ti vo ri com pa re va ria to su un cro ma ti smo ascen den te su
« Ad sa lu tem nobis », poi cede il suo posto ad un se con do mo ti vo (Es.
4) idea to a par ti re dall’au men to del se con do tempo su « Di vi na ».

17

Ma in nes sun mo men to que sto trat ta men to mo ti vi co non fa chia ra‐ 
men te com pa ri re una qual sia si forma mu si ca le tra di zio na le. Lo stes so
per la mag gior parte delle arie della rac col ta. Al con tra rio, il re ci ta ti vo
non viene pen sa to come il re ci ta ti vo sem pli ce di Lully. Non si trova
quasi nes sun cam bia men to di tempo. In ve ce, il testo viene spes so ri‐ 
pe tu to par zial men te, giu sti fi can do un ac ce le ra men to della scrit tu ra
me lo di ca ed ar mo ni ca che ri chia ma me glio il re ci ta ti vo mi su ra to.
Così, il Re ci ta ti vo largo del Can ti cum se cun dum (Es. 5) viene fon da to
su bassi sta ti ci di otto tempi che si ac ce le ra no per fi ni re su mo vi men‐ 
ti di crome e per fi no su un’aria degna di quel la su « su per no rum ».

18
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Esem pio 5: Ibid, p. 11.

Nella rac col ta, que sto pro ces so di scrit tu ra quasi si ste mi ca co sti tui‐ 
sce un ele men to spe ci fi co dello stile di Bros sard. Qua lun que sia il
“pic co lo” ge ne re li ri co con vo ca to, que sta libertà for ma le col ti va ta da
Bros sard serve un testo che per il più delle volte ha scrit to ri fe ren do
così nel mot tet to la mu si ca alla pa ro la.

19

Oltre la forma, Bros sard pensa la car ru re24 e la mi su ra in ma nie ra
molto fles si bi le at te stan do un’ela bo ra zio ne tra di zio na le e an ti ca della
frase. Quan do in tro du ce so prat tut to gran di arie ita lia ne i quali mo ti vi
vanno fino a ri pe ter si per dare loro più im por tan za, Bros sard non
esita ad al lun ga re le car ru re. Que sto crea fe no me ni di leg ge rez za se
non ad di rit tu ra di sor pre sa all’ascol to poiché l’ascol ta to re non sem pre
sente quel lo che po treb be aspet tar si. In tal am bi to, l’ini zio del primo
Al le gro del Can ti cum quar tum ne è un caso da ma nua le. Se la prima
espo si zio ne del mo ti vo (Es. 6) dura tre tempi, la sua ri pre sa con il vo ‐

20
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Esem pio 6: Ibid, p. 27-28.

ca liz zo dura otto tempi e spez za la regolarità. Inol tre, l’espo si zio ne
del mo ti vo dà qui ine vi ta bil men te una sen sa zio ne ter na ria.

Allo stes so modo, nel primo al le gro del Can ti cum sep ti mum, Bros sard
di la ta il vo ca liz zo sul verso « Bella nos pre munt ho sti lia  », ri pe ten do
un tempo in te ro del vo ca liz zo25. Si in tra ve do no al lo ra le basi di una
va ria zio ne mec ca ni ca.

21

Alla fine, se la mag gior parte del testo let te ra rio è pro du zio ne sua, il
suo trat ta men to sem bra pre va le re su forme mu si ca li e in ma nie ra ge‐ 
ne ra le sulle strut tu re che con vo ca, e que sto fino all’idea zio ne del

22
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Esem pio 7: Ibid, p. 4.

Esem pio 8: Bros sard, Elévations et Mo te ts à I, II & III voix, Paris, Bal lard, 1699, p. 48-49.

tempo. In al cu ne arie, uno stes so mo ti vo me lo di co può es se re ri pre so
su un testo di ver so e im me dia ta men te sfal sa to ri spet to al tempo. Nel
caso dell’Aria se cun da Al le gro del Can ti cum pri mum (Es. 7), la sfa sa tu‐ 
ra di un tempo di una bat tu ta a C, cioè a quat tro tempi lenti sna tu ra
all’ascol to il fra seg gio ap pe na espo sto. La ri pre sa dà l’im pres sio ne di
una ri pe ti zio ne ab ba stan za cao ti ca.

Si ri tro va no le stes se difficoltà a ri spet ta re la bat tu ta nei pas sag gi rit‐ 
mi ci del Can ti cum quar tum della rac col ta del 1699 (Es. 8). Le ca den ze
com pa io no ad ogni bat tu ta in fine di mo vi men to, ora sul terzo tempo,
ora sul quar to, in de bo len do così l’ac cen tua zio ne na tu ra le della bat tu‐ 
ta.

23
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Esem pio 9: Bros sard, Élévations […], Paris, Bal lard, 1695, p. 24.

Così, ogni strap po ai co di ci di que sti mot tet ti evi den zia in Bros sard
un in te res se pre do mi nan te per il testo – ri man dan do il mot tet to a
quel lo che do vreb be es se re –, ed un’ac ce zio ne del lan guag gio mu si ca‐ 
le che – die tro la modernità evi den zia ta del ri cor so all’Ita lia – de no ta
un’idea zio ne tra di zio na le ab ba stan za em pi ri ca em ble ma ti ca del XVII
se co lo.

24

3. Bros sard e la rac col ta del 1695�
una sti li sti ca molto per so na le
L’ita lia ni smo di Bros sard non è quel lo di Char pen tier co no sciu to pro‐ 
ba bil men te a Pa ri gi. Nes sun cro ma ti smo ca po vol to, nes sun’in to na zio‐ 
ne de li ca ta per il can tan te, nes sun giro me lo di co inat te so, lo stile di
Bros sard è in sie me più sem pli ce e più tec ni co. Così, la scien za dell’ar‐ 
mo nia di Char pen tier ere di ta ta da Ca ris si mi26 la scia qui spa zio ad
una tecnicità ed una velocità in fluen za te pro ba bil men te dal rin no vo
della so na ta di Co rel li27 – di cui Bros sard è uno dei primi tra mi te in
Fran cia28 – così come dal canto vir tuo so dei ca stra ti che ir ra dia va
l’Eu ro pa non fran co fo na. Ma stra na men te, quest’Ita lia pro du ce pro‐ 
gres si va men te un nuovo senso della bat tu ta, della car ru re e della
forma a cui Bros sard sem bra an co ra restìo qui. In Co rel li, la car ru re è
spes so re go la re e pen sa ta a mul ti pli di quat tro tempi. Mal gra do la sua
fama, Bros sard ne pos sie de ab ba stan za poco, se non so prat tut to nel
suo opus 3, forse rac col to dopo il 1695. Si ri tro va no nella rac col ta del
1695 ele men ti ar mo ni ci in pro ve nien za da quest’Ita lia, a co min cia re
dalle scale di ar mo nia usate con par ci mo nia dai suoi pre de ces so ri in
Fran cia. Nel caso di quel brano del can ti cum ter tium (Es. 9) la scala a
quin te di scen den ti è ca ri ca di doppi ri tar di di 9  e di 7  ti pi ci di quel
rin no vo ita lia no.

25
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Esem pio 10: Ibid, p. 33.

Non di me no, in Ita lia il me to do serve in ge ne ra le a svi lup pa re il mo ti‐ 
vo. In Bros sard, le scale di ar mo nia com pa io no il più delle volte su ac‐ 
cor di per fet ti ca po vol ti du ran te il mo vi men to con uno svi lup po mo ti‐ 
vi co su bi to ab ban do na to. Ugual men te, la scala a quin te di scen den ti
espo sta senza il so pra no vo ca le con i ri tar di 9 e 7 chiu de qui la prima
aria29 e non dà quin di luogo a nes su na va ria zio ne del mo ti vo. La
modernità di Bros sard ri guar da anche l’or na men to che – a dif fe ren za
delle dop pie nell’aria di corte – non viene no ta ta in ma nie ra esau sti va
nell’ada gio « Quae Re gi na sedes pro xi ma Chri sto » del Can ti cum quar‐ 
tum (Es. 10): la ri pe ti zio ne chia man do la rei te ra zio ne del por ta men to
di voce dop pio poi della ca du ta su « nos ». Ma è so prat tut to l’uso in‐ 
no va ti vo del por ta men to di voce scon nes so su « potes » ad an nun cia‐ 
re un tardo XVIII se co lo fran ce se.

26

Si pos so no non di me no tro va re al cu ni ele men ti molto fran ce si e ciò
so prat tut to nell’ul ti mo can ti co. D’al tron de pro prio in que sto can ti co
(Es. 11) Bros sard ri cor da l’or na men to in ma nie ra esau sti va su un pas‐ 
sag gio senza ri pe ti zio ne del pro prio ada gio.
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Esem pio 11: Ibid, p. 69.

Sa reb be la scel ta della tes si tu ra di Ba ry ton, la più grave nella rac col ta
a suo na re molto fran ce se in un’epoca in cui l’Ita lia as se con da i primi
so pra ni? Ri ma ne il fatto che que sto Can ti cum oc ta vum è l’unico a
con te ne re un ariet ta alla fran ce se in ti to la to Aria di strut tu ra AABB’
senza gran de vo ca liz zo, ma che fi ni sce non di me no con una cu rio sa
mezza ca den za30.

28

In breve, Bros sard pos sie de quin di una pro pen sio ne feb bri le at te sta ta
dalla sua pas sio ne per la col le zio ne e una gran de libertà di espres sio‐ 
ne che at te sta no la mag gior parte dei testi dei suoi Élévations et mo‐ 
te ts stesi da lui stes so. Non esita d’al tron de, a di spet to delle rac co‐ 
man da zio ni di La Bruyère, a mi schia re in ap pa ren za i pic co li ge ne ri
dell’opera ita lia na e la giga con la mu si ca di chie sa. Nello stes so
tempo, la loro con vo ca zio ne è ab ba stan za for ma le, poiché Bros sard si
svin co la dai co di ci con vo ca ti. La sua mu si ca ri sul ta pure sia molto
varia nel 1695 che di scon ti nua nella con dot ta del di scor so mu si ca le
an co ra ab ba stan za co mu ne nel XVII se co lo. È in fat ti ca pa ce di sol le ci‐ 
ta re gli ele men ti più in no va ti vi dello stile ita lia no, come i gran di vo ca‐ 
liz zi con mo ti vi ri pe tu ti, le scale di ar mo nia con il dop pio ri tar do di 9
e di 7 , pure aven do forme ap pros si ma ti ve, car ru res molto ir re go la ri,
mo ti vi ri pe tu ti da una bat tu ta all’altra ai punti di ap pog gio sfal sa ti:
tanti ele men ti che at te sta no uno spi ri to fran ce se molto li be ro del
XVII se co lo. Il suo stile non as so mi glia tut ta via a quel lo più unito di
Char pen tier, te sti mo nian do un rin no va men to dei mo del li e una certa
ca ren za nella for ma zio ne ita lia na. Ep pu re si è ap pro pria to i co di ci e
so prat tut to l’uso re to ri co del cro ma ti smo che ir ra dia la sua opera
come in quel la degli ita lia ni. Il cro ma ti smo ascen den te in Bros sard
viene in ge ne ra le tron ca to – forse a volte per le tonalità dalle ar ma tu‐ 
re ca ri ca te che por reb be ro pro ble mi di tem pra men ti. Nell’esem pio 12,
il lu stra il ca rat te re schiac cian te della pa ro la « op pres sos ». Vi pro du ce

29
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Esem pio 12: Ibid, p. 56.

delle con ca te na zio ni V/I in re, poi in sol, la, si, re, per fi ni re in mi mi‐ 
no re. Ciò fa cen do, co min cia coll’ag giun ge re delle diesi e col ten de re
così la mu si ca per il lu stra re la pas sio ne su « op pres sos » prima di to‐ 
glier ne nella ri pe ti zio ne della stes sa pa ro la per fi ni re su un tono più
de bo le di quel lo di par ten za. Inol tre, tron ca la linea me lo di ca del
basso evi tan do il mi# che porta all’em prunt in fa#. La sua pro gres sio‐ 
ne per toni non va fino in fondo al suo primo in ten to e ri sul ta così ab‐ 
ba stan za de bo le. Non c’è dun que in Bros sard nes sun ap proc cio si ste‐ 
mi co nell’uso di un me to do che qui ri chie de però una certa mec ca ni‐ 
ca.

Le rea liz za zio ni di que ste pro gres sio ni sono di cn se guen za stra na‐ 
men te ar ti gia na li, evi tan do i toni at te si e pro du cen do delle con ca te‐ 
na zio ni meno mec ca ni che e quin di meno ef fi ca ci e meno di mo stra ti‐ 
ve.

30

*31

Così, per la sua in sa zia bi le ri cer ca di copie di opere mu si ca li e teo ri‐ 
che pas sa te o con tem po ra nee senza pre giu di ca re delle loro pro ve‐ 
nien ze, Sébastien de Bros sard si co strui sce già nel 1695 una pas sio ne
eclet ti ca che an nun cia il XVIII se co lo. Ma in quest’opera, il mi scu lio
dei ge ne ri pro fa ni e re li gio si, dei gusti fran ce si e ita lia ni, e la di spo si‐ 
zio ne li be ra di que sti ele men ti te sti mo nia no di un gusto molto sei ‐
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NOTE DE FIN

1 Jean LION NET, « Les choix ita liens de Sébastien de Bros sard », in Jean DURON,
Sébastien de Bros sard mu si cien, Lan gres, Klinck sieck, 1996, p. 21� «  […] la

cen te sco per una forma di libertà che si ri fiu ta ad ogni ap proc cio si‐ 
ste mi co. Sten den do quin di il pro prio ca ta lo go nel 1724 – con molto
me to do e ri go re –, spie ga che Il Santo Ales sio Drama mu si ca le di
Landi (1634) è pro ba bil men te «  la prima opera Pia  » e co sti tui sce
quin di uno dei te so ri del pro prio ga bi net to di curiosità.

È solo un brano tra quel li più no te vo li, tro va to da me in que sto libro
pre sta to mi al cu ni anni fa da Me de Bar va das, suora molto degna della
fa mo sa ab ba zia di Joüarre, ma benché sia solo un brano, non è il
pezzo meno cu rio so del mio Ga bi net to, perché vi si vedrà

1° che è forse la prima opera Pia mai can ta ta e rap pre sen ta ta a Roma.
[…]

6° che si può ve de re in fi ne che si co min cia va sin da quel tempo a
svin co lar si e a met te re il (basso con ti nuo) al di sopra delle re go le
trop po esat te e [stu pi de ?] dell’an ti co con trap pun to, che ren do no in
realtà la mu si ca più re go la re sulla carta, ma spes so poco pia ce vo le
all’orec chio. Ecco quel lo che dice l’au to re di quell’opera nella pro pria
lin gua madre per scu sa re e anche di fen de re al cu ne irregolarità la ‐
scia te per fi no di pro po si to per quest’opera31.

Non è lui quin di nel 1695 il com po si to re di una curiosità vo lu ta in se ri‐ 
ta in que sto fa mo so ga bi net to? Pro ba bil men te gra zie a quest’as sen za
di for ma zio ne si de fi ni sce egli stes so «  cu rio so  » e rac co glie così
tante fonti mu si ca li che co sti tui sco no oggi un fondo fon da men ta le
per co no sce re i com po si to ri e i teo ri ci fino al XVIII se co lo. La sua mu‐ 
si ca, nell’eredità del XVII se co lo fran ce se, si op po ne alla sistematicità
ri chia ma ta dalla modernità ita lia na. È quin di un for mi da bi le la bo ra to‐ 
rio del riap pro priar si fran ce se di quel rin no vo vir tuo so pro fu so
dall’Ita lia. A ca val lo tra due se co li, lo stile di Bros sard è quel lo di un
com po si to re del XVII se co lo aman te di co lo ri e sor pre se che gioca
con ele men ti mu si ca li mo der ni che ri chia ma no una certa mec ca ni ca
e un senso della forma pro pri del XVIII se co lo.
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mise en mu si que d’un texte ita lien in ci te les com po si teurs français à écrire à
la manière ita lien ne ; les can ta tes de Montéclair don nent un bon exem ple de
ce phénomène ».

2 Pro po nia mo in quest’ar ti co lo tra du zio ni per so na li di tutte le ci ta zio ni trat‐ 
te da opere fran ce si.

3 Élévations et mo te ts à voix seule avec la basse con ti nue Par M. Seb. de Bros‐ 
sard Pre stre, Prebendé Deputé du grand chœur, & Mai stre de Cha pel le de
l’Egli se Ca the dra le de Stra sbourg, Paris, Chri sto phe Bal lard, 1695 [n.p.]: « […]
pour ren dre l’usage de ces Mo te ts plus uni ver sel ».

4 « […] Sta bi li to a Pa ri gi nel 1678, viene no mi na to vi ca rio pres so il duomo di
Stra sbur go e mae stro di Cap pel la nel 1687. Crea un’ac ca de mia di mu si ca
dove pro po ne opere pro fa ne e rac co glie a Stra sbur go il più della sua li bre ria
mu si ca le  ». Yo lan de BROS SARD (de), «  Bros sard, Sébastien de  », in Mar cel le
BENOÎT, Dic tion nai re de la mu si que en Fran ce aux XVII  et XVIII  siècles, Paris,
Fa yard, 1992, p. 92.

5 Élévations et mo te ts, op. cit., [n.p.]: « […] il espère que le pu blic luy sçaura
bon gré de s’estre donné le pre mier le soin de faire cette ex pli ca tion, ayant
remarqué avec joye pen dant son séjour à Paris qu’on com men ce à pren dre
plus de goust que ja mais à la Mu si que Ita lien ne. ».

6 La scuo la po li fo ni ca franco- fiamminga – Notre- Dame de Paris ne è uno
dei gran di poli del XIII se co lo – dif fon de il mot tet to in Eu ro pa. La pa ro la
«  mot tet to  » pro vie ne dalla voce latna «  mo te tus  », che si ri fe ri va al testo
della com po si zio ne, anche se sin da quell’epoca, a poco a poco, la mu si ca
l’ha re cu pe ra ta.

7 Pa tri cia RANUM, «  À la re cher che de son ave nir  : Sébastien de Bros sard à
Paris, 1678-1687  », in Jean DURON, Sébastien de Bros sard mu si cien, Lan gres,
Klinck sieck, 1996, p. 284� «  […] Nel de cen nio tra scor so a Pa ri gi, l’in do le di
Bros sard si tra sfor ma in ma nie ra sor pren den te. Al suo ar ri vo (nel 1678 egli
ha 23 anni), come dice lui, pos se de va «  […] solo una tin tu ra molto leg ge ra
dei primi prin ci pi della mu si ca […]. Nulla sug ge ri sce che, da ado le scen te,
Sébastien col le zio nas se già libri rari; ma quin di ci anni dopo, diventerà, se‐ 
con do quan to con fes sa, “cu rio so” […]. Pa le se men te, il de cen nio tra scor so da
Sébastien de Bros sard a Pa ri gi as so mi glia al pe rio do che tra scor re un bruco
nel boz zo lo: come quest’ani ma le co mu ne che di ven ta una far fal la, il gio va ne
mu si ci sta di let tan te, ve sti to da una mo de sta e pic co la to na ca nera si tra‐ 
sfor ma in mae stro di Cap pel la, in una per so na cu rio sa, e co smo po li ta. ».
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8 « Aver tis se ment » di BAL LARD, in Élévations et mo te ts, op. cit., [n.p.]: l’« Au‐ 
theur des Ele va tions ou Mo te ts de cét essay, est si connu dans Paris & dans
les pays étrangers » [que son re cueil doit être] « […] bien receu du Pu blic et
agrea ble à tous les bons Con nois seurs. ».

9 Jean- Laurent LECERF de la VIÉVILLE (de), Com pa rai son de la mu si que ita lien ne
et de la mu si que françoise, Bru xel les, Fop pens, 1706, III, p. 160.

10 Ibid, III, p. 133� «  […] Si Mr de Bros sard s’étoit moins rem pli d’érudition
Ita lien ne, il en au roit été plus cou lant & plus suivi, il n’au roit pas changé de
mou ve ment à cha que Ver set de son Ave vi vens Ho stia, il n’au roit pas fait des
Amen & des Al le luia, di gnes du sif flet ».

11 Ibid, III, p. 123� «  […] Mr Bros sard, par exem ple, néglige l’Ecri tu re, pour
bril ler par des pa ro les qui pa rois sent pu re ment de lui. De ses huit Mo te ts, le
der nier seu le ment est sur le Psau me, Que mad mo dum de si de rat cer vus, &c. &
le quatriéme sur l’Hymne de l’As somp tion de Santeüil, O vos ae the rei, &c. il a
tiré de son pro pre fond les pa ro les des six au tres. Ce que je dois à son
érudition & à la pa trie, ne m’empêchera point de l’en re pren dre. Quel le rap‐ 
so die est- ce que les stro phes de son Motet à voix seule Ave vi vens Ho stia,
qu’il a mis en ha bi le homme à la tête de son Livre, afin que le com men ce‐ 
ment fît goûter la suite, & dans le quel il y a sans doute des cho ses ex cel len‐ 
tes ? n’est- il pas joli de voir Mr Bros sard con ter fleu ret tes à la sain te Ho stie,
si j’ose ainsi m’ex pri mer, par de pe ti ts vers rimez & semez de poin tes & de
gen til les ses ? & quel latin, quel lan ga ge ! Scri nium dul co ris, dit- il au saint Sa‐ 
cre ment. Ecrin, petit cof fre de dou ceur. Voilà assurément du lan ga ge & du
latin d’Ita lie. Je suis sûr qu’il ne trou ve ra pas dul cor dans Ci ce ron : je l’ai
cherché dans la Con cor dan ce de la Bible, & j’ai vu qu’il n’est qu’en un seul en‐ 
droit de l’Ec cle sia sti que Mr Bros sard, que rien ne con trai gnoit, pou voit faire
grace de ce mot là à des oreil les délicates. Il est heu reux de s’être attaché,
comme il a fait, à étudier les Ou vra ges Ita liens ».

12 Sébastien BROS SARD (de), Élévations et mo te ts à voix seule avec la basse con‐ 
ti nue […], Paris, Bal lard, 1695, p. VI: « [l’aria] veut dire Air ou Chan son, c’est- 
à-dire un chant qui se doit chan ter avec un mou ve ment juste & bien
marqué, sur tout au com men ce ment de cha que me su re, & cela pre sque tou‐ 
jours un peu viste & gaye ment ».

13 Ibid, p. 56.

14 Bros sard in di ca qual che aria dell’Orfeo di Rossi nel pro prio ca ta lo go, ma
senza in di vi duar ne l’opera.
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15 Henry PRUNIÈRES, L’opéra ita lien en Fran ce avant Lulli, Paris, Cham pion,
1975, p. 122� « […] Luigi em plo ie plu sieurs sor tes d’airs. Il fait grand usage de
l’aria da capo (Par exem ple l’air d’Eu ri di ce : Quan do un core ina mo ra to publié
par Gold sch midt, op. cit., I, 298.) et de la can zo ne à re frain dont on trou ve
d’ail leurs de nom breux exem ples dans ses com po si tions de mu si que de
cham bre (Cfr. WOT QUEN NE, Étude bi blio gra phi que sur Luigi Rossi, Bru xel les,
1909) […]. Il se sert de l’air en deux par ties (en forme de ca va ti ne) coupé par
un bref épisode in stru men tal […] et de l’air stro phi que, où le re tour d’une
belle phra se mu si ca le par ta ge le récitatif en périodes égales […] ».

16 Le ariet te di Lully sono il più delle volte strut tu ra te AB o AAB o AABB
senza nes sun da capo.

17 Sébastien BROS SARD (de), « Si ti vit anima mea ad Deum », op. cit., p. 64.

18 Sébastien BROS SARD (de), op. cit., p. 52.

19 Jean La BRUYÈRE (de), Les caractères ou mœurs de ce siècle, Paris, Mi cha let,
1688, p. 326� « Les bel les cho ses le sont moins hors de leur place : les bien‐ 
sean ces met tent la per fec tion, & la rai son les bien sean ces. Ainsi l’on n’en‐ 
tend point une gigue à la Cha pel le, ny dans un Ser mon des tons de thea tre :
l’on ne voit point d’ima ges pro fa nes dans les Tem ples ; ny à des per son nes
consacrées à l’Egli se le train & l’équipage d’un ca va lier ».

20 Sébastien BROS SARD (de), op. cit., p. V.: « La se con de re mar que est tou chant
les Al le luya, ou Amen qu’on verra icy à la fin de six de ces Mo te ts. On les
trou ve ra peut- êstre trop longs, trop dif fi ci les à chan ter […] ».

21 Si veda so prat tut to Ibid, p. 17-18.

22 BOS SUYT Igna ce, De Guil lau me Dufay à Ro land de Las sus, les très ri ches
heu res de la po ly pho nie franco- flamande, Paris, Cerf, 1996, p. 87� «  […] La
scuo la di Notre- Dame de Paris (verso il 1200), rap pre sen ta ta da Leo ni no e
Pe ro ti no, ha ti ra to l’arte della po li fo nia fuori dall’emar gi na zio ne nella quale
son nec chia va sin dalla fin del IX se co lo […] ».

23 Il ritmo ar mo ni co a tempi della prima bat tu ta è stra na men te rotto. Il
ritmo do vreb be tra l’altro chiu der si sul quar to tempo della se con da bat tu ta.
La pro gres sio ne di ven ta così meno ef fi ca ce.

24 In ten dia mo qui con « car ru re » la parte di una frase mu si ca le, una con ca‐ 
te na zio ne ar mo ni ca coe ren te chiu sa da un mo vi men to rit mi co.

25 Sébastien BROS SARD (de), op. cit., p. 54-55.
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26 Bros sard ap prez za molto Ca ris si mi nel pro prio ca ta lo go: « […] que sti cin‐ 
que trio sono ec cel len ti e benché sono circa 80 anni (nel 1725) che sono tra
le mani dei cu rio si e dei di let tan ti della mu si ca La ti na; fanno tutt’ora tutti i
gior ni le de li zie dei con cer ti. » (Sébastien BROS SARD (de), « Ca ta lo gue Des li‐ 
vres de mu si que theo ri que et Prat ti que, vo cal le et in stru men tal les, tant
imprimée que ma nu scrip te, qui sont dans le ca bi net du Sr Se ba stien de
Bros sard cha noi ne de Meaux, et dont il sup plie tres hum ble ment sa majesté
d’ac cep ter le Don pour être mis et con ser vez dans sa Bi blio the que.  », ms.
Bros sard [F-Pn (mus) : Vm 20 ], Ver sail les, 1724, p. 334.)

27 « […] Egli [Co rel li] non ha par nulla, in fat ti, la de strez za al quan to ciar la ta‐ 
ne sca di un We sthoff, di un Bal tzar o di un Wal ther: viene però ri te nu to, già
da vivo, il primo dei vio li ni sti, e tutti quan ti, ita lia ni e fran ce si, lo pren do no
come mo del lo. Il mo ti vo è chia ro. La tec ni ca di Co rel li non è fatta per stu pi‐ 
re; nien te dop pie corde com pli ca te, nien te fuori ma ni co oltre la terza po si‐ 
zio ne. » Marc PIN CHER LE, « La tech ni que du vio lon chez les pre miers so na ti‐ 
stes français (1695-1723). », S.I.M., 8/1911, p. 5. 

28 Ibid, p. 1� « […] Si ri tie ne di so li to François DUVAL, il cui I  Libro viene pub‐ 
bli ca to nel 1704, il primo au to re fran ce se di so na te; vi è forse qual che in giu‐ 
sti zia nel tra scu ra re così con parzialità le so na te ma no scrit te di Ma de moi‐ 
sel le de La guer re e di Sébastien de Bros sard, del 1695, per non par la re della
rac col ta di Jean Fery Rebel, anche da ta te con il 1695, no ti fi ca ta di re cen te da
M. Lio nel de la Lau ren cie; e si sa d’al tron de che « […] tutti i com po si to ri di
Pa ri gi, so prat tut to gli or ga ni sti ave va no in quel tempo, per dirlo così, il fu ro‐ 
re di com por re so na te alla ma nie ra Ita lia na. ».

29 La bat tu ta viene in di ca ta a  e rea liz za ta a  se con do un pro ba bi le er ro‐ 
re di Bal lard.

30 Si veda Sébastien BROS SARD (de), op. cit., p. 64-65.

31 Sébastien BROS SARD (de), « Ca ta lo gue », op. cit., p. 344-45  : «Ce n’est icy
qu’un ex traict de ce que J’ay trouvé de plus re mar qua ble dans ce livre, qui
me fut presté il y a quel ques an nees par Me de Bar va das tres digne Re li gieu‐ 
se de la ce le bre ab baye de Joüarre, mais quoy que ce ne soit qu’un ex traict,
ce n’est pas la piece la moins cu rieu se de mon Ca bi net, car on y verra: 1° que
c’est peut- estre le pre mier opera Pieux qui ait été chanté et representé dans
Rome. […] 6° on peut voir enfin qu’on commençoit dez ce temp la a se
dégager et la (basse con ti nue) met tre au des sus des re gles trop exac tes et
[fa ri bo leu ses ?] de l’an cien con tre point, qui ren dent a la verité la mu si que
plus re gu lie re sur le pa pier, mais sou vent peu agrea ble a l’oreil le. Voicy ce
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qu’en dit l’au teur de cet opera dans sa lan gue na tu rel le pour ex cu ser et
même def fen dre quel ques irregularités qu’il a laissé et même affecté dans
cet ou vra ge ».

RÉSUMÉS

Italiano
Gli Élévations et Mo te ts di Bros sard (1695) – in tro dot ti da un glos sa rio di pa‐ 
ro le ita lia ne usua li che rap pre sen ta una prima bozza del Dic tion nai re del
1703 – te sti mo nia no il gusto cre scen te dei fran ce si per l’Ita lia. A di spet to
degli usi, Bros sard con vo ca in que sta rac col ta di mu si ca re li gio sa i ge ne ri
dell’opera svin co lan do si par zial men te dalle loro forme. L’ana li si sti li sti ca
della rac col ta di mo stra di con se guen za con quale pa dro nan za e libertà egli
abbia in tro dot to in Fran cia quel la nuova Ita lia, e in fi ne come que sto com po‐ 
si to re fran ce se senza mae stro ita lia no e senza viag gio ol tral pi di no stra co‐ 
no scen za si sia real men te ap pro pria to quel gusto.

English
Bross ard’s Élévations et Motets (1695) - in tro duced through a gloss ary of
Italian usual ter min o logy as a first draft of the Dic tion naire of 1703 - testify
the French grow ing at trac tion for Italy. Des pite the prac tices, Bross ard col‐ 
lec ted in this re li gious music book the opera genres while par tially elim in at‐ 
ing their forms. The styl istic ana lysis of the com pen dium shows with what
com mand and free dom he in serts in France this new Italy, and fi nally how
this French com poser without an Italian mas ter and without an Italian jour‐ 
ney really ap pro pri ates this lik ing.
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